
Die Nacht – Franz Schubert 

 

Wie schön bist du, freundliche Stille, himmlische Ruh (/ Ruhe)! 

§How beautiful you are, friendly silence, heavenly rest! 

 

Sehet (/ Siehest / Siehe du / Sehen Sie), wie die klaren Sterne wandeln in des Himmels Auen (die 

Auen des Himmels) und auf uns hernieder schauen, schweigend aus der blauen Ferne.... 

§ Look! As the clear stars change/walk into Meadows of the Heaven and look down upon us, they 

(the stars) are remaining silent from the blue afar.... 

 

Schweigend naht (/ nah / nähert) des Lenzes Milde (die Milde des Lenzes) sich der Erde weichem 

Schoss (weichem Schoß der Erde), kränzt den Silberquell mit Moos und mit Blumen die Gefilde.... 

§ The mildness of spring-tide silently nears/approaches the soft sprout of the Earth, garlands the 

silver spring with moss and the fields with flowers. 

 


